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ريتم

« سامى يوسف»
در نقش يك پيام رسان

ــه يك مديوم در  ــيقى ب وقتى موس
عرصه رسانه هاى جمعى بدل مى شود، 
ديگر يك هنر صرف نيست كه قرار باشد 
آن را بر اساس ميزان و معيارهاى هنرى 
ــاى هنر به عنوان  ــى كرد. اينجا پ بررس
عرصه «بيان» مطرح مى شود و اثرى در 
ــت قرار دارد كه بتواند در ارتباط با  اولوي
مخاطب بيشترى قرار بگيرد و پيامش 
را به صورت گسترده تر و البته صحيح تر 
منتشر كند. «سامى يوسف» از اين زاويه 
ــتر براى مخاطب ايرانى مهم  شايد بيش
باشد؛ خواننده اى كه در سطح جهانى، 
خوش درخشيده، رسانه هاى بى شمارى 
او را مى شناسند و از آنجايى كه توانايى 
ــه زبان مهم دنيا را  ــدن لااقل به س خوان
دارد كه اتفاقا يكى از آنها فارسى است، 
ــراى ايرانى ها از يك خواننده  مى تواند ب
صرف حوزه موسيقى به يك «پيام رسان» 
با مفهوم رسانه اى آن بدل شود.  سامى 
يوسف به تازگى آلبومى را روانه بازار كرده 
ــه اى از آن در ميان قطعه هاى  كه قطع
ديگر براى شنونده ايرانى يا فارسى زبان 
از اهميت ويژه اى برخوردار است. قطعه 
ــن ويژگى اى كه  ــان» مهم تري «جان جان
ــى آن است. اين قطعه  دارد، زبان فارس
در دستگاه موسيقى ايرانى تنظيم شده 
ــايد براى مخاطب آشنا به اين نوع  و ش
موسيقى چيز تازه اى نداشته باشد جز 
ــه تار،  همان كنارهم قرارگرفتن دف، س
ــازهاى ايرانى. اما  تنبك، نى و ديگر س
اينكه در يك آلبوم خواننده اى غيرايرانى، 
ــگ  ــد و آن آهن ــى باش ــى فارس آهنگ
ــتقيم به حال وهواى شعر،  اشاره اى مس
ــته باشد  عرفان و مذهب ايرانى ها داش
مى تواند در «بيان مندى» ايرانى ها در بازار 
هنر جهانى نقش موثرى داشته باشد.  از 
ياد نبريم كه كشورهايى چون السالوادور، 
ــورهاى  كره جنوبى و برخى ديگر از كش
نه چندان مشهور در جام جهانى گذشته، 
ــزى  ــزى و رومي ــادلار زيرمي ميليون ه
ــنهاد  به خوانندگان مطرح جهان پيش
كردند تا آهنگى به نامشان در رسانه هاى 
پوشش دهنده اخبار جام جهانى خوانده 
ــتند زبان امروز  ــود چراكه مى دانس ش
همگرايى جامعه جهانى، تنها مختصر به 
فوتبال نمى شود؛ زبان ديگرى لازم است 
كه كشورى را در كشور ديگرى با تمام 

ويژگى هايش پيام رسانى كند. 
از اين جهت سامى يوسف، هميشه 
براى مخاطب ايرانى قابل احترام بوده و 
نزديكى عقيدتى او با ايرانى ها اين توقع 
ــنوندگانش ايجاد كرده  ــان ش را در مي
ــى  كه او بيش از اين دل به زبان فارس
ــن حال وهوا  ــى را با اي ــدد و قطعات ببن
منتشر كند. «جان جانان» دقيقا چنين 
ــرايطى كه  كاركردى دارد، آن هم در ش
ــت هاى جهانى به دنبال آشتى با  سياس
ايرانى هاست و دست ايرانى ها براى تمام 

مردم دنيا باز است. 
يوسف پيشتر با اشاره هاى مذهبى، 
ــان بود و  ــلمانان كل جه ــراه مس هم
ــته بود از موسيقى براى آشنايى  توانس
ــلام  ــف دنيا با دين اس ــب مختل مذاه
ــر و آرام او،  ــداى زي ــتفاده كند؛ ص اس
حس آهنگ هايش را تقويت مى كرد و 
ــن موضوع همزمان با تاكيد او درباره  اي
عمقى  ــد(ص)،  ــات حضرت محم صف
ــى داد. حالا به  ــه آثار او م بين المللى ب
ــده  ــاق تازه اى افزوده ش اين رويه، اتف
است و آن تركيبى از زبان فارسى، شعر 
عارفانه و رديف نوازى ايرانى است. چنين 
تركيبى را فقط در ايران مى توان سراغ 
گرفت و همين موضوع نشان مى دهد 
كه سامى يوسف، علاوه بر علاقه اى كه 
به مخاطب فارسى زبانش در ايران دارد، 
سليقه و كنش او را مى شناسد و مى داند 
ــه ضلعى  ــراى اولين قدم از چه س كه ب
ــرد. مخاطب  ــى مى تواند بهره بب جذاب
فارسى هم در كنار اين كِيفِ شنوايى، با 
شنيدن اين آهنگ شاهد يك اتفاق تازه 
ــت و آن رساندن پيام ايرانى ها  نيز هس
به جهان توسط يك خواننده غيرايرانى 
ــت؛ اقدامى كه برخى كشورها براى  اس
ــتند كه دست به جيب  آن حاضر هس
ــى و علاقه ذاتى  ــوند اما زبان فارس ش
ــف به مظاهر فرهنگ در  ــامى يوس س
ــگان در اختيار ما قرار  ــران، آن را راي اي
داده و بعيد نيست كه اگر در كافه اى در 
گوشه ديگرى از دنيا، شنونده اين قطعه 
ــود افتخارى  ــويم، به ايرانى بودن خ ش

مضاعف كنيم. 

جان  جانان

 محبوب در كشور غريبه

ــيقى «سامى يوسف» بهتر است به  ــبك موس قبل از پرداختن به س
محتوايى كه او در شعر ها و ترانه هايش انتخاب مى كند، نگاهى بيندازيم. 
ــتفاده مى كند كه اغلب داراى محتواى  ــامى يوسف از ترانه هايى اس س
ــعى مى كند با خواندن به زبان هاى عربى و انگليسى،  ايدئولوژيكند و س
نگاه بشردوستانه و نوع دوستى دين اسلام را در دنيا ترويج دهد. ضمن 
ــاختار و در راستاى محتواى كلام،  ــيقى آرام و همگن با س اينكه موس
ــيقى را در ديگر سبك هاى  به زيبايى كارش مى افزايد. ما اين نوع موس
امروزى هم سراغ داريم؛ موسيقى اى كه خوانندگانش ايرانى هم نيستند 
ــورهاى جهانند. اين  ــوى يا متعلق به ديگر كش ــى، فرانس بلكه مراكش
خواننده ها شايد خيلى شناخته شده نباشند چون ممكن است رسانه هاى 
بانفوذ دنيا از آنها حمايت نكند. رسانه سكوى پرتاب يك هنرمند است. 
«سامى يوسف» نيز در كشورى فعاليت مى كند كه ابزارى به عنوان رسانه 
در اختيار هنرمند است. «يوسف» در ماركت بين المللى حضور دارد. او را 
در شبكه هاى مختلف تلويزيونى نشان مى دهند و نامش را مى نويسند 
ــرت هاى بزرگ را برايش فراهم مى كنند براى  و شرايط برگزارى كنس
ــبك، از خوانندگان داخل ايران خيلى شناخته شده تر  همين در اين س
است. البته اينكه او فقط ترانه هايى با محتواى مذهبى مى خواند و اينكه 
يك خواننده بخواهد فقط در اين سبك باشد، يك بحث است؛ ولى ما 
ــت چندوجهى باشند. در ايران هم  هم خوانندگانى داريم كه ممكن اس
خوانندگانى هستند كه در حوزه اجتماعى، مذهبى و مصاديقى كه با باور 
و اعتقادات ما عجين شده مى خوانند ولى وقتى بسترى براى حمايت و 
ارايه آثارشان وجود ندارد تا آنها هم شناخته شوند و بتوانند در كارشان 
رشد كنند، بالطبع گريز مى زنند و غيرقانونى كار مى كنند و پسامدش 
ــاى ماهواره اى به  ــه در فضاى مجازى و كانال ه ــود چيزى ك هم مى ش
ــنويم. خلاقيت، بسيار كم است و بيشتر محتواها يكنواخت  وفور مى ش
و تكرارى است، به نوعى مى توان گفت موسيقى خودش موسيقى را زده 
است. سيطره موسيقى بى ساختار موسيقى خوب را هم بلعيده. در خارج 
از ايران بستر فعاليت هنرى كاملا مهياست و امكاناتى براى هنرمندان 
وجود دارد تا بتوانند آثارشان را به بهترين شكل ارايه دهند، همين كه 
ــف» فراهم است تا در يك ميدان بزرگ براى  امكانى براى «سامى يوس
200هزارنفر كنسرت دهد، خودش قوى ترين رسانه است. اما آيا ما در 
ايران براى هيچ كدام از سبك هاى موسيقى چنين امكانى داريم؟ ما در 
هيچ سبكى كنسرتى نداريم كه به اندازه كنسرت هاى «سامى يوسف» 
ــد. در كجاى دنيا كنسرت سه شب و در دو  ــاگر داشته باش بتواند تماش
يا سه سانس اجرا مى شود؟ فكر كنم فقط در ايران. يعنى يك خواننده 
ــب، شش سانس كنسرت اجرا كند تا فقط هزينه هايش  بايد طى سه ش
ــواره اى وجود دارد كه  ــبكه ماه را تامين كند. در زمانه اى كه هزاران ش
70درصد برنامه هايشان با محور موسيقى است، صداوسيماى ايران حتى 
اسم خواننده را هم نمى نويسد. يا به ندرت پيش مى آيد كه حتى چهره 
خواننده را هم نشان دهند، قضاوت اين سياست در بضاعت اين نوشته و 
من نيست و به سياست هاى كلان كشور برمى گردد اما وقتى از موسيقى 
خوب هم حمايت نمى شود، طبيعى است كارهاى غيرمجاز رشد كند 
ــوم موسيقى از همان ها الگوبردارى كنند و از همه بدتر اينكه  و نسل س
ــمت كارهاى نازل خودشان بكشانند. در  ــليقه مردم را به س ذوق و س
ــيقى ها رشد مى كنند و گوششان با آن  چنين حالتى مردم با اين موس
موسيقى تربيت مى شود. اين وظيفه مديريت موسيقى در كشور است 
كه براى موسيقى خوب امكاناتى فراهم كند تا هنرمندان در داخل كشور 
ــند. در حال  بتوانند كار كنند و نگران حقوق مادى و معنوى خود نباش
حاضر در دنيا بخش مهمى از موسيقى تصوير است ولى ما اصلا چيزى 
به عنوان «ويديوكليپ» در صدا و سيما نداريم و به سنت 20سال قبل 
هنوز گل و بلبل نشان مى دهيم؛ اين مى شود كه يك ايرانى در خارج از 
ايران فعاليت مى كند و هزاران مخاطب غيرايرانى جذب مى كند. تصوير و 
بازيگرى خواننده هم تاثيرگذار است، چهره «سامى يوسف» هم تاثيرگذار 
ــت. آرامش چهره اش وقتى از زيبايى دين مى خواند تاثيرگذار است.  اس
حالا فكر كنيد موسيقى اش را با تصويرهاى ديگرى نشان دهند، بالطبع 
تاثير كار كم مى شود. «سامى يوسف»، در كشور غريبه مجوز دارد تا در 
ميدان بزرگ شهر بخواند و تعداد زيادى از مردم به ديدن كارش بروند 
و او باورهايش را با آنها شريك شود و نگاه هاى زيبا و انسانى دين اسلام 
را مثل برابرى و صلح انديشى ترويج دهد. شخصا به اين رويكرد احترام 

مى گذارم.
ــت، حالا يا به  ــالت هاى هر خواننده اى، متعهدبودن اس  يكى از رس
مسايل اجتماعى يا انسانى. نوع دوستى و نگاه انسانى بارزترين ويژگى 
كار «سامى يوسف» و بسيار قابل احترام است، اما احترام بيشتر را براى 
ــتر اين فعاليت را براى او مهيا كرده اند تا بتواند با  ــانى قايلم كه بس كس

موسيقى حرف هايش را بزند. 

250هزارنفر، در شبى از شب هاى مارس 2009 در ميدان «تقسيم» تركيه دور هم 
جمع شـده اند. هوا بارانى است و سـرد. هنوز اين ميدان رنگ و بوى اعتراض به 
خود نگرفته؛ اما اين گردهمايى بزرگ حاكى از آن اسـت كه ميدان ها مى توانند 
فقط صحنه اعتراض نباشند. ميدان ها گاهى هم مى توانند نجواهاى ديگرى را در 
خود جا دهند. نام «سامى يوسف» در همهمه حاضران، به وضوح شنيده مى شود. 
با اينكه هوا سـرد اسـت، جمعيتى زياد به قلب «استانبول» مدرن آمده تا شاهد 
كنسرت خواننده مطرح جهان اسلام باشند. جمعيت با افتخار اعلام مى كنند: «او 
يكى از ماسـت» و با «سامى» در تركيه  محبوب او، همنوا مى شوند. 250هزارنفرى 
كه در ميدان تقسـيم استانبول شاهد كنسـرت «بزرگ ترين ستاره راك جهان 
اسلام» بودند، نماينده ميليون ها مخاطبى هستند كه طى يك دهه اخير به صداى 
او گوش داده اند. «سـامى» در چهارقاره جهان كنسـرت برگزار كرده و سالن هاى 
معتبرى چـون ومبلى ارنا در لندن، تالار شـراين در لس آنجلـس و ولودروم در 
كيپ تاون آفريقاى جنوبى را از جمعيت انباشـته كرده. كنسـرت هاى او باشكوه 
و كاملا منحصربه فرد اسـت. اجراهاى او با نظم و ترتيب و با تمركز فوق العاده اى 
صورت گرفته و او در كنار خواندن به زبان هاى انگليسـى، عربى، تركى، فارسى، 
اردو، آذرى و مالايى، بر نواختن بسيارى از سازهاى كلاسيك و محلى، تسلط كامل 
دارد. «سـامى يوسف»، علاوه بر ترانه سـرايى بسيارى از اشعارش، بر چندين ساز 
ايرانى و غربى هم مسـلط اسـت. اين روزها، آلبوم جديد اين خواننده با عنوان 
«مركز» منتشر شده است؛ آلبومى كه «تم» سنتى و معاصر دارد و مضمون اشعار 
آن معنوى و فلسفى است. يوسف براى اولين بار ترانه تمام فارسى خود به نام «جان 
جانان» را كه به صورت كاملا سنتى ايرانى و با استفاده از سازهاى ايرانى اجرا شده، 
در اين آلبوم آورده. ترانه اين اثر را پدر«سامى»، استاد بابك رادمنش، سروده كه 
شاعر و آهنگساز چيره دست موسيقى سنتى و پاپ است. «شرق» به بهانه انتشار 
اين آلبوم، گفت وگويى با «سـامى يوسـف» انجام داده كه اگر همكارى دوسـت 
فرهيخته مان «مهدى جهانگير»، نبود، شايد اين گفت وگو هم به فرجام نمى رسيد. 

ضمن سپاس از زحمات جهانگير، متن گفت وگو را با هم مى خوانيم: 

 پيش تـر در يكـى از گفت وگوهايتان به ايـن موضوع اشـاره كرديد كه  �
پروفسـور «سيدحسين نصر»، يكى از اسـاتيد تاثيرگذار بر افكار شما بوده، 
به طورى كه از كتاب ها و انديشـه هاى اين متفكر برجسته اثر پذيرفته ايد. به 
نظر مى رسد در توليد يكى از آهنگ هاى آلبوم جديدتان «مركز» هم از نظارت 
و پشتيبانى روحى و معنوى ايشان بهره برده ايد. اگر ممكن است راجع به اين 
موضوع كمى بيشتر به خوانندگان روزنامه «شرق» توضيح دهيد؟ آيا هرگز با 
پروفسور نصر ملاقات داشته ايد؟ اصلا چطور شد به افكار ايشان گرايش پيدا 

كرديد؟... . 
بله، من بارها دكترنصر را ملاقات كرده ام و ايشان را به عنوان يكى از معلمان 
و اساتيد خود مى دانم. ايشان يكى از بزرگ ترين روشنفكران توانمند عصر ما در 
ــتعداد وافرى در زمينه مسايل فكرى محسوب  زمينه دانش هستند و منبع اس
ــايد بتوان گفت يكى از ويژگى هاى شاخص و برجسته ايشان اين  ــوند. ش مى ش
ــنفكران بزرگى هستند كه از احترام  ــت كه از معدود (اگر نگوييم تنها) روش اس
ــرق و غرب برخوردار ند. رويكردها و نقطه نظرهاى انديشمندانه و  جهان دانش ش
روشنفكرانه دكترنصر به مدت بيش از 50سال است كه پايدار و مانا تداوم داشته 

است. چه تعداد از ما مى توانيم به چنين درجه اى برسيم؟ 
 شـما راجع به آلبوم مركز در سايت رسـمى خود نيز توضيحاتى داده ايد  �

و جالب اسـت عكس هايتـان را در حالى كه همراه با ابزار و آلات موسـيقى 
ايرانى مثل تار، تنبك، دف و كمانچه هستيد، منتشر كرده ايد. آيا مى توانيم 
اينگونه نتيجه گيرى كنيم كه اين آلبوم نزديك ترين اجراى شما به رگ و ريشه 

ايرانى تان است؟... . 
ــبخت و  ــت اگر چنين فكرى كنيم. خيلى خوش بله، فكر كنم منصفانه اس
خوش اقبال هستم كه قادر به نواختن تمامى آن ابزاروآلاتى كه در سايت رسمى 
من مشاهده كرده ايد هستم. اين آلبوم از نظر احساسى بسيار طريقتى و عرفانى 
است و منبع الهام اصلى من فلسفه معنوى بوده است. سرزمين پارس يا ايران، به 
طرز ناباورانه اى سرشار از اين زمينه و گرايش فكرى است، بنابراين طبيعتا تاثيرات 

پارسى فراوانى در اين آلبوم نهفته است. 
 آلبوم «مركز» در واقع نمايشى از استعداد شخصى شماست؛ چراكه به نظر  �

مى رسـد شما هم زمان، هم اشعارش را سـروده ايد و هم موسيقى آن را اجرا 
كرده ايد. به عبارت ديگر، مى توان شما را شخصيتى چندوجهى در اين آلبوم 
تصور كرد كه ساز هم زده ايد. آيا مى توانيم اينگونه بيان كنيم كه اين آلبوم، 
شبيه ديگر آلبوم هايتان، كاملا توسط شخص شما تهيه و توليد شده است؟ در 

ضمن، كدام ابزاروآلات موسيقى را بهتر مى نوازيد؟ 
 بله، اين آلبوم برايم خيلى عزيز و گرانمايه است. من معمولا خودم مى نوازم، 
تنظيم و اجرا مى كنم و همه اشعارم را خودم مى سرايم. البته براى آلبوم «مركز»، 
عمده اشعار نوشته ويل ناكس (Will Knox) است، به جز آهنگ مركز (آهنگى 
ــعار  ــت) كه آن را- با اجازه براى اقتباس- از يكى از اش كه عنوان آلبوم هم هس

ــين نصر باعنوان «چرا اينجا چرا اكنون»، انتخاب كرده ام. من اين  دكترسيدحس
ــان هم با بزرگوارى تمام اجازه دادند تا آن را  ــعر را خيلى دوست داشتم و ايش ش
بسرايم. استادبابك رادمنش، پدر محبوب و عزيز من، هم اشعار آهنگ «جان جانان» 

را نوشته اند. 
ــال داشتم، ياد گرفتم. دوره  ــتين بار از پدرم، وقتى شش س من تنبك را نخس
آموزشى من براساس شيوه استادحسين تهرانى و كتاب آموزشى و تمرينى ايشان 
ــازهاى ضربه اى)، تار  ــروع به آموختن دف (و ديگر س بود. خيلى زود بعد از آن، ش
(كه ساز موردعلاقه من از بين سازهاى ايرانى است)، سنتور، عود و همچنين ويولن 
ــى (يعنى رديف دستگاه) را از پدرم آموختم  ــتم كمكى فارس و پيانو كردم. سيس
ــتادعبداالله دوامى (برگرفته از استادمحمود كريمى) و  كه شامل رديف آوازى اس
رديف سازى استادميرزاعبداالله (برگرفته از استاد نورعلى خان برومند) است، بيشتر 
ــال هاى اوليه نوجوانى ام صورت گرفت. مى شود اينطور  اين آموزش ها در طول س
گفت خواندن آواز «شغل دوم» من است كه تقريبا در اواخر دوره نوجوانى زندگى ام 
- خيلى تصادفى سر برآورد. من خودم را در زمينه موسيقى يك دانش آموز كوچك 
متواضع مى دانم و قدردان تمام معلمانم هستم، به ويژه پدرم استادبابك رادمنش 
ــوزش به من داد. من براى  ــال ها آم به خاطر تمام راهنمايى هايى كه در طول س
تمام عمرم مديون او هستم. شايد براى شما جالب باشد كه بدانيد پدر من يكى 
از شاگردان استادابوالحسن صبا بوده (در آن زمان او كودكى خردسال و استادصبا 
هم بسيار پير بود). او همچنين يكى از بهترين دانش آموزان استادعلى اصغر بهارى، 
ــن و هدايتگر من در  ــتاد رادمنش الگوى م ــواز بزرگ آن زمان بود. اس كمانچه ن
ــيقى است. يك نابغه بسيار مستعد چندوجهى (اين اصطلاح را من معمولا  موس
ــران امروز چندان موردتوجه قرار  ــراى هركس به كار نمى برم و معتقدم او در اي ب
ندارد) است كه صدايى جادويى دارد و شخصى بسيار متواضع و فروتن است كه 

به اعتقاد من اين ويژگى هاى او از معنويات و روحيات او ناشى مى شود. 
چقدر با موسيقيدان ها و خواننده هاى فارسى زبان آشنايى داريد؟ مثلا آيا  �

از كارها و اجراهاى اسـاتيد نخبه ايرانى نظير محمدرضا شجريان و فرزندش 
همايون، شـهرام ناظرى و فرزنـدش حافظ، كيهان كلهر، حسـين عليزاده، 
عليرضا قربانى و... مطلع هستيد؟ اگر مى شود نظرتان را درباره موسيقيدان ها و 
خواننده هاى ايرانى كه شما بيشتر مى شناسيد يا كارهاى آنها را بيشتر دوست 

داريد، براى ما بگوييد... . 
برخى از اسم هايى را كه نام برديد مى شناسم (به ويژه اساتيد ناظرى و شجريان) 
و با كارهاى بسيارى از آنها آشنايى دارم. من عاشق هميشگى كارهاى استاد پرويز 
مشكاتيان هستم. او گوهرى ناب و كمياب در دنياى موسيقى است (اميد كه او و 

تمام كسانى كه ما را ترك كرده اند، قرين آرامش باشند). 

آيـا اقدام همزمان به كارهاى آهنگسـازى، نوازندگى، سـرودن اشـعار و  �
خوانندگى در آلبوم هايتان، روى كيفيت كارى شـما اثرگذار اسـت؟ آيا اين 
موارد باعث نمى شـود از فعاليت اصلى تان كه با آن شناخته مى شويد، يعنى 

خوانندگى، فاصله بگيريد؟ 
نه. هميشه سعى مى كنم با رعايت فروتنى و تواضع خودم بنوازم، تنظيم و اجرا 
كنم. خيلى قدردان و سپاسگزارم كه در 29سالگى، به طور رسمى جايزه دكتراى 
ادبى را از دانشگاه روئهمپتون (Roehampton) در جنوب غرب لندن به دليل 
ــيقى كرده ام، گرفته ام. من جوان ترين دريافت كننده  كمكى كه به اعتلاى موس
ــلمانى كه موفق شده تاكنون  ــمند بوده ام و همچنين تنها مس اين جايزه ارزش
ــت و نه  اين جايزه را دريافت كند. خوانندگى- به نظر من- دومين حرفه من اس
ــا اولى. من براى ديگر هنرمندان كار توليدى كرده ام؛ به ويژه هنرمندانى از  اساس
ــتوديو». در حال حاضر نيز روى يك پروژه فيلم از آهنگساز معروف و  «اندانته اس
برنده اسكار، الرحمان (AR Rahman) و همچنين با توليدكننده هاى منطقه اى 
و بين المللى از طريق شركت شخصى ام به نام «اندانته استوديو» همكارى مى كنم. 

 مبناى تهيه آهنگ «خراسان» در آلبوم «مركز» چه بوده است؟ آيا مى توان  �
گفت شما خراسـان را به عنوان نشانه و سمبلى از محل برخاستن خورشيد، 

انتخاب كرده ايد و منظورتان به طور خاص، اين بوده است؟ 
ــت. خراسان تداعى كننده اشراق و عرفان  بله، در خيلى از زمينه ها اينطور اس
و تصوف است و دانش. مفهوم، حقيقتى است كه ما دنبال آن هستيم، درونمان 

نهفته است و خارج از قلمرو ما نيست. 
 در آلبوم «مركز»، يك آهنگ بسـيار خاص و جذاب براى فارسـى زبان ها  �

وجود دارد با نام «جان جانان» كه نشان مى دهد شما كاملا بر زبان فارسى  تسلط 
داريد. اگر مى شود بيشتر راجع به اين آهنگ برايمان بگوييد. شاعر اين آهنگ 
چه كسى است؟ و چه شد تصميم گرفتيد اين آهنگ را به فارسى اجرا كنيد؟ 
من همواره از خوانندگى به زبان فارسى لذت مى برم و واقعا مى خواستم يك 
ــبك موسيقى «دراويش» با آهنگى كه بر دف و سه تار متمركز  كار نزديك به س
باشد انجام دهم. نتيجه آن شد «جان جانان» كه متن شعر آن توسط استادبابك 
رادمنش نوشته شده است. خروجى آن بسيار زيباتر از آنچه اول انتظار داشتيم، 
شد. اين اجرا بر اساس غزل است و من اميدوارم مردم ايران و همه جاى جهان از 

آن لذت ببرند، انشاءاالله. 
راجع به اينكه از ريتم همزمان شاد و سنتى در اجراى آهنگ «جان جانان»  �

استفاده كرده ايد، براى ما بگوييد... 
ــما از واژه شاد، «ريتميك» است، بله همين طور است. من قصد  اگر منظور ش
ــتم كارى انجام دهم كه ريتميك باشد و در عين حال، از نظر موسيقايى و  داش

روحى و معنوى، معتبر. 
چقدر پدرتان، استادرادمنش در شكل گيرى موسيقايى شما اثرگذار بوده  �

است؟ رابطه شما با ايشان چگونه است؟ 
بى اندازه. او پدرم، هدايتگرم و اين روزها مرشد من نيز است. 

شما متولد شهر تهران هستيد و سه سـال اول زندگى تان را در اين شهر  �
گذرانده ايد. آيا به اين شهر احساس تعلق مى كنيد؟ نظر و احساستان به شهر 

محل تولدتان چگونه است؟ 
ــق ايران هستم و آرزومندم  ــه به اين موضوع توجه داشته ام. من عاش هميش
كه كشور زادگاهم را به زودى ببينم. اين واقعا دور از عقل به نظر مى رسد كه در 
كشورهاى بسيار دورى مانند گويان (Guyana) كه پارسال در استاديوم ملى آن 
برنامه داشتيم، موسيقى اجرا كرده ام اما در كشور خودم، جمهورى اسلامى ايران، 
هنوز اجرا نداشته ام. مردم بعضى وقت ها مى گويند: «سامى تو همه جا برنامه داشتى 
اما هنوز ايران را ملاقات نكرده اى.» جواب ساده اى كه در برابر اين حقيقت مى توانم 
بدهم اين است: براى ملاقات ايران و اجرا ما بايد ابتدا يك دعوتنامه معنادار از يك 
ــيم. اين براى من يك روياست در ايران اجرا داشته  موسسه حرفه اى داشته باش
باشم و خيلى هم بيشتر خوشحال مى شوم اگر بتوانم از مزار پدربزرگ و مادربزرگم 
و نياكانم (به ويژه در شهر تبريز) و همچنين مقابر متبركه و مقدس ايران زيارت 

كنم. آرزو مى كنم اين رويا روزى تحقق پيدا كند. 
 «برنامه جهانى غذا (WFP)»، به تازگى در كنفرانسـى خبرى اعلام كرده  �

شـما سفير رسمى اين سازمان هسـتيد. در اين زمينه، چه اهداف خاصى را 
دنبال مى كنيد؟ به جز اهداف مالى براى اين برنامه جهانى، آيا شـما قصد آن 
را هم داريد كه در آينده براى گرسـنگان و بى خانمان جهان شعر بسراييد يا 

آواز بخوانيد؟ 
بله، من خوشحالم كه به عنوان سفير جهانى برنامه غذايى جهانى سازمان ملل 
متحد انتخاب شده ام. چندسالى است با آنها همكارى دارم و ماموريتمان اين است 
كه براى ريشه كنى گرسنگى تلاش كنيم؛ موضوعى كه نه تنها جان مردم را از بين 
ــد و آرزوها، اشتياق و روح آنها را نيز از  مى برد، بلكه اميدهاى آنان را هم مى كش
 LiveFeed بين مى برد. چندكمپين موفق در شاخ آفريقا داشته ايم كه عنوانش
است (www.LiveFeedAfrica.org). ما همچنين سه كمپين ديگر را هم با 
يكديگر شروع كرده ايم: براى سوريه، www.LiveFeedSyria.org و به تازگى
ــه توفان زدگان  ــراى كمك ب ــز ب www.LiveFeedPhilippines.org را ني
ــتناك  ــرطان وحش فيليپين آغاز كرده ايم. من در هر زمينه اى كه بتواند اين س
ــهمگين يعنى گرسنگى را از بين ببرد، كمك خواهم كرد. گرسنگى پيامد  و س

غيرضرورى اسراف و مصرف گرايى است. 
به عنوان پرسـش آخر، مى خواهيم بدانيم برنامه هاى آتى تان شـامل چه  �

كارهايى مى شود؟ آيا روزى سامى يوسف در ايران هم اجرا خواهد داشت؟ 
خالصانه اميدوارم چنين شود. خدا مى داند كه من روياى آن را مى بينم. اما ما 
صبور و شكيبا مى مانيم و اميدوار كه اين اتفاق هرچه سريع تر رخ دهد، انشاءاالله. 

ــفر دور جهان خواهم داشت  در ارتباط با برنامه هاى آتى، من به زودى يك س
ــد (جدا از آلبوم  ــود) و يك آلبوم تجارى جدي ــامل ايران هم ش (كه اميدوارم ش
«مركز») به زودى طى چندماه آينده منتشر خواهيم كرد كه اداى دين و احترام به 
سيدحسين نصر است. ايشان همچنين در اين آلبوم، اشعار خود را خواهند خواند 
ــان را همراهى خواهند كرد و البته تعدادى  و آهنگ هاى من نيز متواضعانه ايش
شعر كلاسيك عربى هم در اين آلبوم وجود دارد. من يك بار ديگر يك شعر كاملا 
ايرانى اجرا كرده ام («زعشقت»، كه به زيبايى توسط دكترنصر به فارسى كلاسيك 
نوشته شده). شخصا آن را خيلى خيلى دوست دارم. يك اجراى عربى- فارسى نيز 
به نام «الحمداالله» دارم. كل آلبوم سنتى است و در حال نهايى كردن براى انتشار آن 
هستم. همچنين درگير كارهاى موسيقايى خودم نيز هستم، به همراه توليد براى 

اندانته استوديو كه زمان زيادى از من مى گيرد. 
از شما به خاطر اين فرصت و حمايتى كه كرده ايد، ممنونم. با آرزوى صلح و 

آرامش و عشق براى شما و همه مخاطبان روزنامه تان.

من عاشق ايران هستم و آرزومندم كه كشور زادگاهم را به زودى 
ببينم. اين واقعا دور از عقل به نظر مى رسد كه در كشورهاى بسيار 

دورى مانند گويان (Guyana) كه پارسال در استاديوم ملى آن 
برنامه داشتيم، موسيقى اجرا كرده ام اما در كشور خودم، جمهورى 
اسلامى ايران، هنوز اجرا نداشته ام. مردم بعضى وقت ها مى گويند: 
«سامى تو همه جا برنامه داشتى اما هنوز ايران را ملاقات نكرده اى

 خشايار اعتمادى
 خواننده پاپ

 سعيد برآبادى

گفت وگوى «شرق» با «سامى يوسف» به مناسبت انتشار آلبوم «مركز»:گفت وگوى «شرق» با «سامى يوسف» به مناسبت انتشار آلبوم «مركز»:

برگزارى كنسرتبرگزارى كنسرت
در ايران روياى من استدر ايران روياى من است

پرويز براتى . نيما توسلى
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